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K i a d ó h i v a t a l 

S Z E R D A H l L Y 1 J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , h o v á 
az k i f i ze t é s i p é n z e k , a hir-
d e t é s e k é s e z e k n e k d i j a i , 
val u n i n t a f e l s z ó l a r n i á s o k 

k ü l d e n d ő k . 

TÁRSADALMI, KOZGAZDASAGI E S S Z É P I R O D A L M I L A P . - MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP. 

E l ë f ï z e t é s i d i j : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 fillér 

Pünkösd ünnepe. 
H ú s v é t u t á n ötven n a p p a l ü n n e p l i a 

k e r e s z t é n y s é g a Szent lé lek e l jövete lének em-
lékét , P ü n k ö s d ü n n e p é t . H a s o n l ó a n a hús-
vé thoz , ez az ü n n e p is egy hétig tart, nyil-
v á n o s a n a z o n b a n csak két n a p o t ü lnek meg. 

Val lásos j e len tőségre n é z v e a keresz-
t é n y egyház igy m a g y a r á z z a a pünkösd i 
ü n n e p e t . A h a g y o m á n y o s j e len tősége a P ü n -
k ö s d n e k a z o n b a n m á s és egyúttal é rdekes is. 

Az e u r ó p a i p o g á n y népek , amiko r a 
k e r e s z t é n y val lásra tértek, egész c s o m ó olyan 
p o g á n y szokása ik voltak, ame lyek szép las-
s a n belei l leszkedtek a ke resz tény ü n n e p e k -
be . I lyen pogány, de azér t ü n n e p é l y e s és 
sze r t a r t á s o s szokás v o l t : „a n y á r b e v o n u -
l á sa . " Ez az ü n n e p , illetve p o g á n y szokás 
be leo lvad t a P ü n k ö s d b e . Még m a is külön-
b e n a n y á r első és l egnagyobb ü n n e p e a 
P ü n k ö s d ü n n e p e , a nya ra t , a m á r e leven , 
kivirult t e rmésze te t ü n n e p l i m i n d e n k i a 
P ü n k ö s d b e n . 

A p ü n k ö s d i szokások — n á l u n k ép 
ugy, min t m á s o r s z á g o k b a n — m é g mindig 
d i v a t b a n v a n n a k . A p ü n k ö s d i király, vagy 
k i rá lynő k ö r m e n e t e dísszel és kísére t te l sok 
he lyü t t még meg van . Ez pedig az ösi esö 
va rázs ló sze r t a r t á s n y o m a i t enged i se j ten i . 

Falusi történet. 
I r t a : Pálffy István. 

F é l l ábu ko ldus jöt t h o z z á m p a n a s z r a , m e r t 
k idob ták a k o r c s m á b ó l . E lh iva t t am a legényt , a ki 
b á n t o t t a . A k ö z s é g h á z á n á l vol tunk, bal ról a jegy-
ző tilt mel le t to , j obb ró l meg a biró. E lő t tem ál-
lott a j a v í t h a t a t l a n vádlot t . Erkölcs i ok t a t á s t tar-
t o t t am neki é s meglá t szo t t b a r n a a r c á n , hogy szí-
vesen ha l lga t j a . A jegyző meg u biró sz in tén meg-
e l égede t t en h a j t o g a t t á k fe jüke t . 

— Látod , lá tod, — fede t t em a legényt — 
mos t meg in t m a g a d n a k cs inál tá l ba j t . Ped ig m á r 
sokszor a k a r t a m j a v a d a t . Miért n e m ha l lga t sz há t 
a jó szóra ? 

— N e m lőhet , mor mindig ugy cs iná lódik ki 
a dolog, hogy én m a r a d o k b e n n o — m o n d o t t a pa -
n a s z o s h a n g o n , fe jé t l ecsüggesz tve . 

Ka lap j á t fo rga t ta a kezében , n é h a fe lve te t te 
r e á m szeme i t , min tha t i tokban a g o n d o l a t o m a t 
a k a r n á kitalálni , a z t án ki tekingotet t az ab l akon , 
m i n t h a v á r n a valakit . 

— Vársz valakit ? — k é r d e z t e m tőle ? 
— N e m . 
— H á t mié r t n é z e g e t e d az ab lako t mindun-

ta lan ? 
— I l á t . . . . c sak . 
— Fé l sz tőlem ? 
— N e m . . . . Hiszen jó e m b ü r . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 
TEMESKÖZY GEUZSON. 

F ő m u n k a t á r s a k • 
VEVEEÁN ISTVÁN. HATTIK: MIKLÓS. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERDAHELYI .JÁNOS, 

Vegyük tollát ugy a P ü n k ö s d ö t , mint 
a nyá r ü n n e p é t , a nyár elérkeztél , a pom-
pás t e rmésze tnek nyár i kön tösben való ki-
bon takozásá t . 

És ü n n e p e l j ü n k . Ö r v e n d j ü n k "a nyár -
nak, az életnek és a — m u n k á n a k . A nyá-
ri m u n k a az, a mely az egész e s z t e n d ő n e k 
e r e d m é n y é t rejti m a g á b a n , a föld n é p é n e k 
helyzete és a városok m u n k á l k o d ó embere i -
nek helyzete direkt a nyári munká tó l , illet-
ve a helyeset i elvégzett nyár i m u n k á t ó l 
függ. Igaz, az idő j á r á s is befolyásol ja ezt a 
m u n k á t , á m a legkedvezőbb idő j á r á s s em 
segit, h a az e m b e r e k tét lenül á l lanak és 
n e m h a s z n á l j á k ki a m u n k á l k o d á s idejét . 

Joggal fe lvethető most P ü n k ö s d ü n n e -
pén , a nyá r el jövetele ide jében : vá j jon ko-
moly m u n k a folyik-e az o r szágban , v á j j o n 
ugy do lgoznak-e az emberek , a mint kelle-
ne, vá j j on m u n k á r a kedvezö-e a h a n g u l a t a 
az e m b e r e k n e k ? 

Bizony s i r a lmasan folyik a m u n k a szer-
te az o r szágban . De lobognak a választási 
zászlók, do lgoznak a kortesek, do lgoznak a 
fü tykösök , a fokosok és csendörgo lyó lete-
rített m á r n é h á n y választót . Igen, itt a P ü n -
kösd és itt v a n n a k a válasz tások. I lyenkor 
m i n d e n m u n k a szüne te l , i lyenkor nem fon-
tos az, hogy a nyári té t lenség e r e d m é n y t e -

— Pedig m e g é r d e m e l n é d , hogy . . . . 
— Hej ! . . . . . Úgyis megver t m á r e n g e m 

az a fölséges a tyaúr i s ten . 
Mikor ezt mondta , mélyen sóha j to l t és dur-

va inguj jáva l megtöröl te nedves szemei t . 
Megsa jná l t am. Mégis vari b e n n e egy szikra 

jóé rzés . Nem vadult el egészen . Egy ideig néz tem 
és lá t tam róla, hogy valami fá j neki . Mintha vo-
naglot t volna az arca , ugy lá tszot t . 

Va lahányszor szól tam hozzá , mindig sóha j to t t . 
— Otthagyot t a biró, u tóbb a jegyző is. Ok 

is sa jná l t ák a tagbaszekad t legényt , de nem akar -
ták, hogy meglássa ra j tuk . I nkább k imentek . 

Fölá l lo t tam és a legény elé m e n t e m . Meg-
fog tam a kezét . Durva és r e p e d e z e t t volt. 

— Milyen piszkos a kezed, miér t nent mo-
sod g y a k r a b b a n ? 

— Ilyen volt eddig is . . . 
— А/ inged is szenyes . . . 
— Nincs, aki k imossa . . . 
— A nadrágod rongyos . . . 
— Az ón ruháin mindig ilyen volt. 
— Mát miér t nem dolgozol többe t ? Aztán 

vennél m a g a d n a k egy-egy d a r a b ruhá t . 
— Hát iszeu igy is do lgozom, d e ha nem 

kerül . 
— Mert megiszod. 
— Az is csak köli . . . m á s is iszik. 
— H á n y esz tendős vagy ? 
— Most mennék so roza t r a . 
— Ettél-e már valamit ma ? — kérdez t em 

tőle, m á s r a torelve a beszéde t , mer t l á t t am, hogy 
a legény m i n d j o b b a n c lkedvet lcnkedik . 

— Ma n e m még. Ma n e m e t t em, de tegnap 

H i r d e t m é n y e k , 
j n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i rde t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k ii ( ó 

h iva t a lhoz k ü l d e n d ő k . Nyi l t t é r s e r a 1 k o r o n a . 

len észt lulöre fog vezetni, mert vá la sz tá s 
van, tehát inni, enni kell és csülökre kell 
k i m e n n i a magyaroknak ! . ' . . 

P ü n k ö s d ü n n ;pén nem ü n n e p i h a n g u -
lat fogja el az országot, h a n e m válasz tás i 
z a j vonul végig ra j ta . Hogyne ! K é t n a p o s 
ü n n e p , ráér a nép ünnepe ln i , illetve a sza-
valatokat meghal lgatni . És fognak is sza -
valni P ü n k ö s d ü n n e p é n az urak . Arról a 
sok jóról, a mit ök tenni fognak az ország 
é rdekében — csak meg köli őket választani! 

S z o m o r ú dolog P ü n k ö s d ü n n e p é n mind-
ezeket megál lapí tani . Kevesebb za j , keve-
sebb é l j enzés és sok m u n k a kellene e b b e n 
az o r szágban . Ha igy volna, akkor most 
kedves ü n n e p i h a n g u l a t b a n telne el P ü n -
kösd, Igy a z o n b a n nem a pünkösd i nép-
szokásoktól , h a n e m a csendőrök puskaro-
pogásátöl lesz h a n g o s és emlékeze tes az 
idei P ü n k ö s d ! 

E s e t e k , . 

П pálya. N :gy a d rágaság , tele a szá ja min-
denkinek panas sza l . Hogy a f izetéses egyének , 
kereskedők, iparosok p a n a s z k o d n a k , ez jogos , m e r t 
j övede lmük m a r a d t a régiben, e l lenben é le tszük-
ségleteik á ra 100 pe rcen t t e l emelkede t t . Föl kell 
tehát té telezni , hogy az é l e lmi sze r t e rme lőknek megy 
jól a soruk, inert hisz a horribi l is á rak a gazdá i -

ul egk inát la к Va rgá.é к n á 1. 
— Ott voltál do logban ? 
— Olt is, meg máshol is. Olyan vagyok én 

tisztölettel , mint az ágról s zakad t m a d á r . A n y á m 
n incsen , az a p á m mindig k o r c s m á b a n lakik, én 
meg itt, hol ott, ahol be fogadnak . 

— Hát az t án mér t dobtud ki azt az e m b e r t 
a korcsmábol — tértein át végre a tárgyra . 

Nem szólt , csak lesütö t te szemei t . 
— No, mér t dob tad ki ? — kérdez tem még-

egyszor tölo. 
— Azért ké rőm, — mondo t t a — mer a z t 

m o n d t a , hogy . . . . 
Elhal lgatot t . Látszot t r a j t a , hogy n e h m é r e 

esik k imondan i . 
— No, miér t le l ted ? 
— Azért , mer t böcs lo lenkedot t . 
— Mii c s i n á l t ? 
— Döesle lenkedet t . 
— Hogyan ? 
— Kigyúlt belőle, amit megivott . 
— Hiszen azé r t nem kellett volna k idobni . 

Neked s e m m i ló z d sem will hozzá . 
— Hal is/.uu nem is volt nekem e s z e m á g á -

ban sem, hogy b á n t o m , hauein ü vöt részeg , az t án 
nekem m o n d t a , hogy én vagyok az. 

— Hát te nein voltál a z ? 
— Nem ám. 
— No lásd. 11a józan voltál, anná l inkább 

nem kellett volna kikötnöd véle. 
— De mikor megütö t t . 
— Hat akkor azé r t ha ragud tá l meg r á j a , 

mer t megütö t t , ugy о ? 
— Nom en. 

20. szám, 
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XIII. évfolyam. А В О N Y. 2 0 « 7 0 m . 

kodók , a b a r o m f i , s e r t é s , t e h é n , b o r j ú , f őze l ékek 
s m á s é le lmi c ikkek előáll í tói — bugye l l á r i s á t da-
g a s z t j á k , m i n d e n va lósz ínűség sze r in t . A n n á l meg-
l e p ő b b volt egyik j ó m ó d ú g a z d á n k f e l s ó h a j t á s a egy 
b e s z é l g e t ő és b o r o z g a t ó t á r s a s á g b a n : , A sok f ene 
p ó t a d ó , m e g m á s a d ó n ö v e k e d é s é v e l l e g o k o s a b b 
a n a p s z á m o s p á l y á r a f o l y a m o d n i . * És ezt oly 
k o m o l y a n m o n d t a , hogy el is h i n n ő k neki , h a 
n e m tudnók , hogy m i n d e n n e m ű a d ó j á t a csir-
kékből s zok ta kifizetni , n e m is s z á m í t v a a l ibák j 
és kacsák s o k a s a g á t . 

* * 
* 

Sie rçncsç . E g y s z e r ű m u n k á s e m b e r Séd i 
Nagy Mihály és hogy r á c á f o l j o n a fent i g a z d a 
f ö l s ó h a j t á s á r a , k ibé re l t e a v á r o s régi i sko lake r t j é t , 
f ö l c sapo t t g a z d á l k o d ó n a k s n e m is b á n t a meg . 
A tavaly n y á r o n a r a t o t t a Ság i - f é l e t a n y á n , mi-
dőn a b ú z á b a n 7 d a r a b p u l y k a - t o j á s r a a k a d t . 
Ö s s z e s z e d t e , h a z a h o z t a , m i k ö z b e n a z o n b a n egy 
ös sze tö r t . M a r a d t h a t . Ezt a h a t t o j á s t tyúk a lá 
te t te , kikelt be lő le öt , me lyek közül két him 
pu lyka lett , egyiket e l a d t a 5 kor . 6 0 fillérért, 
a h á r o m pulyka to j t 6 3 t o j á s t , e lü l te t t e mind a 
6 3 - m a t s m i n d e n b i z o n n y a l kifizeti be lő le n e m -
csak az á r e n d á t , h a n e m ö s s z e s adói t , ped ig az a 
négy a n y a p u l y k a e l t a r t á s a n e m kerü l t egy fillér-
j é b e s e m . 

Mit szól e h h e z s ó h a j t o z ó g a z d u r a m ? * * 
* 

Címadó. A p r a k t i k u s ango lok be a k a r j á k 
hozn i a c i m a d ó t , — m e l y n e k u g y a n r a n g a d ó len-
n e a he lyes c ime . U g y a n i s az , aki t ek in te t e s , 
n a g y s á g o s , m é l t ó s á g o s s tb . c í m e k e t v ind iká lnak 
m a g u k n a k m i n d e n jog- és a l a p né lkül , az t az 
egyén t e g y s z e r ű e n m e g a d ó z t a t j á k és ped ig mód és 
r a n g sze r in t . 

Há t ez nom is b o l o n d s á g , k ivá l tképen a 
m a i r a n g k ó r s á g o s v i l ágban . N á l u n k is e g y r e - m á s r a 
s z ü l e t n e k a t ek in te tes , m e g a n a g y s á g o s u rak és 
hölgyek , c s a k h o g y n e m az ok leve lek a l a p j á n és 
n e m is a gó tha i a l m a n a c h r e g i s t e r e szer in t , ha-
n e m kiadódik a p a r a n c s a c s e l é d s é g n e k , hogy 
e z u t á n igy m e g ugy h i v ó d j é k az úr , m e g a z 
a s s z o n y s p u n k t u m . így le t t itt egy t u c a t tekin-
t e t e s és n a g y s á g o s u r é s a s s z o n y p á r év a la t t 
ané lkü l , hogy az i l letők s z e m é l y i v iszonyai 
e r r e v o n a t k o z ó l a g v a l a m e l y e s t vá l toz tak volna , 
vagy hogy e r r e szü le tés i k ö r ü l m é n y e i k jogos í to t t ák 
vo lna föl. 

— H á t m i é r t ? 
— Azé r t k é r ő m , m e r sz id ta az a n y á m a t . 
— H o g y a n sz id ta ? 
— C s ú n y á n , p a r a s z t o s a n . 
— P e d i g n e m is i s m e r t e az a n y á d a t , ugy e ? 
— Még én se i s m e r t e m . 
— N e m is l á t t ad s o h a s e m ? 
— Még hi ré t s e m ha l l o t t am . 
N e m k é r d e z t e m többe t . Kikü ld tem és b e s z ó -

l í to t t am a más ika t , a s é r t e t t e t , vagyis a k idobo t t 
e m b e r t . 

A fo lyosón t a l á lkoz tak . Igen c s ú n y á n n é z t e k 
e g y m á s r a . E g y s z e r r e csak egy nagy c s a t t a n á s hal-
la t szo t t . K i n é z t e m . H á t a s á n t a ko ldus акког tá-
p á s z k o d o t t fel a fö ldről . K é r d e z t e m a l egény t : 

— Mit cs iná l tá l m á r m e g i n t , te g a z e m b e r ? 
— P o f o n v á g t a m — m o n d t a n y u g o d t a n . 
— Még mos t s e m t u d s z b é k é n m a r a d n i ? 

H á t m á r s e m m i jó szó s e m h a s z n á l n e k e d ? 
— Há t m é r n é z e t t r á m o lyan m é r g e s e n 1 — 

m o n d t a . — Mintha én t e h e t n é k a r ru l , hogy be-
p a n a s z o l t , a z t á n a t ö r v é n y b e ke l le l t neki g y ü n n i . . 

fl szerelmest jegyzökjsasszony. 

Egy c s e n d e s kis b iha r i f a l u b a n , a K ö r ö s m e n l i 
T a r j á n b a n t a v a s z j ö t t é v e l é r d e k e s , b i z a r r s ze re lmi 
v i s zony s zövődö t t , A j c g y z ö k i s a s s z o n y e l szököt t 
egy l e g é n n y e l , egy p a r a s z t i so rbó l való l e g é n n y e l . 
A r o m a n t i k u s t ö r t é n e t e k közül való ez, de még i s 
m á s a sz ine , h a m v a , m i n t a mai n a g , o n i s m e r t 
p i k á n s t ö r t é n e t e k n e k , a m e l y e k b e n r e n d e s e n nagy 
s z e r e p e t j á t sz ik a m a g a s r a n g u hölgv r é s z é r ő l az 
e l fo j to t t s z e r e l m i v á g y a k o z á s , a b e t e g e s h a j l a m . 

Ez a k ö r ü l m é n y j u t t a t j a e s z ü n k b e a z a n g o -
lok t e rvé t , a f r a n c i á k és s p a n y o l o k m á r d ivó j ó 
ins t i tu t ió i t . A mi j o g t a l a n és o k t a l a n t e k i n t e t e s 
és n a g y s á g o s u r a i n k m e g a d ó z t a t á s á b ó l s z é p s u m -
m a p ó l a d ó t t u d n á n k e l t ü n t e t n i , ha e r r e t ö r v é n y 
h o z a t n é k és egy r é s z e a k ö z s é g e k n e k á t e n g e d t e t -
nék . Á m d e a k k o r m a j d k ö v e s e b b l e n n e a c im és 
o s z t á l y g ő g és n a g y o b b a z — e g y e n l ő s é g . 

Sz ínésze t . 
Jól esik a z a kis e l e v e n s é g , a m i t a mi szí-

n é s z e i n k h o z t a k és t a r t a n a k f ö n n t á r s a s é l e t ü n k I 
e g y h a n g ú s á g á n a k f e l ü d i t é s é r e . I 

Ö r ö m m e l ü d v ö z ö l t ü k a . T á j f u n * — m e g -
ny i tó e l ő a d á s o n Nagy I m r e , Sz ige t i T u k o r a v , Her -
c e g és K ö n y v e s régi j ó i s m e r ő s e i n k e t , v a l a m i n t 
az ú j t e h e t s é g e k közü l H a l á s z I l onká t , L u g o s i t , 
Nagy Miklóst, Pálfi Margi to t . 

K e d d e n a „ F u z s i t u s k i s a s s z o n y * - t l á t t u k . 
Mindkét e l ő a d á s m e g l e h e t ő s tel t h á z a t , v o n z o l t . a 
mit a „Cs. és K . " - b a n m á r s a j n o s a n n é l k ü l ö z t ü n k , , 
p e d i g e n n e k a n e m é p e n k ivá ló d a r a b n a k k ivá ló 
e l ő a d á s a m e g é r d e m e l t e vo lna a n a g y o b b é r d e k l ő - -
dés t . K e d v e s j e l e n s é g volt H a l á s z I l o n k a h á l á s 
s z e r e p é b e n , Mi ugy g o n d u l j u k hogy k e d v e n c z e 
lesz s z í n h á z l á t o g a t ó p u b l i k u m u n k n a k . Há t p e r s z e 
N a g y I m r e a töle m e g s z o k o t t e l e v e n s é g é v e l é s rop-
p a n t o t t h o n i a s s á g á v a l r a g a d t a el a gyé r n é z ö k ö z ö n -

• s é g e t . P o m p á s a n á l l t ák h e l y ü k e t S z i g e t h v . Pkiragó, 
T u k o r a y , H e r c z e g . H e n c z és Biró. E l ő s z ö r l á t tuk 
e s a i s s o n b a n Dr. F a r k a s i g a z g a t ó t a s z í n p a d o n 
s z é p e n k r e á l v a egy n a g y h e r c e g s z e r e p é t . 

C s ü t ö r t ö k ö n F a r k a s I m r e j e l e s m ü v e , az 
„Iglói d i ákok* kerü l t s z i n r e H a l á s z I lonka i g a z á n 
k e d v e s j á t é k á v a l é s j ó ö r e g T u k o r a y b a r á t u n k ü-

! n o m k o d á s a i v a l . N a g y I m r e i s m é t b l i r r i lozo t t a vén 
! p e d e l l u s s z e r e p é b e n s m é l t á n o s z t o z k o d t a k azok -

b a n a t a p s v i h a r o k b a n , m e l y e k e t S z á n t ó , ez a j ó 
i t eno r i s t a , Acél é s H e r c e g s a több i d i ákok vá l to t -

tak ki k e d v e s é n e k s z á m a i k k a l . P o m p á s a l ak volt 
j Sz ige lhy , no m e g Lugos i a neki va ló s z e r e p é b e n . 

J ó a l ak i to l t M á r k u s és Bíró . 
P é n t e k e n a M a s a m o d m e n t itt e l ő s z ö r , itt ki-

keli e m e l n ü n k H a l á s z I lonka k e d v e s j á t é k á t , K ö n y -
ves , T u k o r a y , H e r c e g kiváló k ö z r e m ű k ö d é s ü k e t . 
Igen j ó volt R ó n a i H e r m i n is. 

T e g n a p nagy C a b a r e t e s t é t r e n d e z e t t Dr. 
F a r k a s igazga tó ; me lyen F. S z a l o n t a i F o r i k e is köz-
r e m ű k ö d ö t t a t á r s u l a t l e g j o b b t e h e t s é g e i v e l . 

Ma d. u. f é l h e l y á r a k k a l a . B o l o n d o k h á z a * 
: c imii bohóza t , e s t e p e d i g „ S á r i b i ró* v íg j á t ék kö-

rül s z in re . 

F i g y e l m é b e , a j á n l j u k e l ő z é k e n y i g a z g a t ó n k -
nak , hogy az é n e k s z á m o k h o z vagy t o m p i t t a s s a 
el a z o n g o r á t , vagy s z ü n e t e l t e s s e , k ivál t n é p d a l o k 

De a k ö r ö s t a r j á n i j e g y z ö k i s a s s z o n y m á s t e r m é -
s z e t ű hölgy, t e m p e r a m e n t u m o s és f e l v i l á g o s o d o t t . 
T a l á n a m o d e r n bö lc se lök vo l t ak o l v a s m á n y a i ós 
a z ö s z e r e l m i t ö r t é n e t e a m é g m a n a g y o n is r i t ka , 
i g a z á n m o d e r n s z e r e l m i t ö r t é n e t . J ó u e v ü c s a l á d 
l eánya a k ö r ö s t a r j á n i j e g y z ö k i s a s s z o n y . A m e g y é -
ben k ö z t i s z t e l e t b e n ál ló j e g y z ő a z a t y j a é s ö m a g a 
e lőke lő m ű v e l t s é g ű , t i z e n n y o l c é v e s fiatal l e á n y . 
N a g y v á r a d o n j á r t i s k o l á b a , volt B u d a p e s t e n és 
B é c s b e n is n e v e l ő i n t é z e t b e n . 

A s z é p , s zőke , fitosorru j e g y z ö k i s a s s z o n y 
n e m l e l k e s e d e t t a fiatal l e á n y o k ö r ö m e i é r t , a di-
vat , a p le tyka , a ílirt. a z u d v a r l á s e lö l t e h a s z o n -
ta l an do lgok vol tak . És t a l á l k o z o t t Rei t l i I s t v á n n a l . 
F i a t a l , h ú s z e g y n e h á n y é v e s p a r a s z t l e g é n y . S v á b 
f amí l i ábó l s z á r m a z i k , ő rös , d é l c e g l e g é n y , e g y e n e s 
é s z j á r á s ú , m u n k á s k e z ü férf i . Reit l i P is ta meg te t -
sze t t a j e g y z ö k i s a s s z o n y n a k . P i s t a is m e g s z e r e t t e 
a k i s a s s z o n y t . 

— Én a f e l e s é g e d l e n n é k , P i s t a — m o n d t a 
e g y s z e r . 

— N e m lehe t az , én c sak p a r a s z t vagyok . 
— Vigyél el m a g a d d a l , én is p a r a s z t l e szek . 

Mind a ke l ten e m b e r e k v a g y u n k . 
A j e g y z ö k i s a s s z o n y n e m t i tko l ta t e rvé t . El-

m o n d t a szü le inok is. K é t s é g b e e s t e k a szü lök , kér-
tek , k ö n y ö r ö g t e k , h a s z t a l a n . 

Egy es te a k i s a s s z o n y k ikocs izo t t . A Reit l i 
P i s t a kis k u n y h ó j á h o z h a j t a t o t t . B e n t m á r k é s z e n 
vá r t a a l e g u j a b h to i lo t l je . E g y s z e r ű p a r a s z t r u h a . 
Á tö l tözö t t é s a c s i p k é s r u h á j á t v i s s zakü ld t e szü-
le inek . 

É s p a r a s z t r u h á b a n j á r a j e g y z ő l e á n y a , 
Reit l i I s t v á n n é a s s z o n y és ő falu l e g e g y s z e r ű b b , 
l e g s z e l l e m e s e b b m e n y e c s k é j e . 

e l ő a d á s á n á l , m e r t egy r é s z r ő l n e m t u d n a i m ье-
se ink é r v é n y e s ü l n i , m á s r é s z r ő l a s z ö v e g v é g k é p 
e lvész a z o n g o r a e r ő s k í s é r e t e me l l e t t , " o i l ö n ö s e n 
H a l á s z I lonka é s S z á n t ó é n e k e i n e k e lé - b á r m i l y 
c seké ly t agú v o n ó s k i sé re t , a f u s h a r m ' n i u m m a l . 

Ki kell m é g e m e l n ü n k a m ű v é s z e k s z e r e p u-
d á s á t . — és az e n s e m b l e ! , a mi t b á r m ir m e g -
s z ö k ö m : Dr. F a r k a s t á r s u l a t á n á l , d e j ó l esik ez t 
ú j b ó l e s ú j b ó l c o n s t a t á l n u n k . 

T 

MI Ú J S Á G ? 
H a r a n g o z n a k . . . 

Irta : Bal ta Mik lós . 

H a r a n g o z n a k az a lvégi t o r o n y b a n , 
Az a l v é g e n egy kis h á z b a n h a l o t t van . . . 
Kósza sze l lő az t s u t t o g j a a z á g n a k : 
N e m kell h inn i a m o s t a n i l e á n y n a k 1 . . . 

H ú z z á k , h ú z z á k az a lvég i h a r a n g o t , 
K o s z a sze l lő s z e r t e h o r d j i a h a n g o t , — 
Vidd el szel lő , r ö p ü l j vé le m e s s z i r e . 
M i n d e n l egény h a d d t é r j e n a z e sz i ro ! . . . 

E o g e m is m á r n e m o k á r a t e m e t n e k , 
Jó l t u d o m , h a g y h a m ir el is f e l e d n e k ! — 
H ú z z a k m e g m a j d a kis t e m p l o m h a r a n g j á t , 
K ó s z a sze l lő h a d d vigye el a h a n g j á t ! . . 

Messze , m e s s z e , m a g a s h e g y e k a l j á b a n 
Kicsi ház áll, sok n a g y k ö z ö t t , m a g ú b a n ; 
Ol t va laki inég .s , ineg i s a k a d n a . 
Aki e n g e m t a l án m e g is s r . i n a ! . . . 

— V á r m e g y é n k f ő i s p á n j a gróf Rá-
day G e d e o n , a h a s o n n e v ű grof R a d a y G e d e o n 
volt h o n v é d e l m i m i n i s z l e r n a g y m ű v e l t s é g ű , s z é l e s 
t u d á s ú 4 ü év körül i fia let t , aki t e t t e r e j é n e k , 
b u z g ó s á g á n a k m i n t gödöl lő i volt f ő s z o l g a b í r ó s 
m i n t o r s z á g g y ű l é s i képv i s e lő sok t a n u j e l e t a d t a . 

— M u l a t s á g . Az i p a r t e s t ü l e t v iga lmi bi-
z o t t s á g a m a e s t e r e n d e z i s z o k á s o s p ü n k ö s d i m u -
l a t s á g á t , me ly i r án t s z é p é r d u k l ö d e s é s z l e l h e t ő , 
kivál t ha a k e d v e z ő i d ő j á r á s is b i z t o s í t j a a n n a k si-
ke ré t , a m u l a t s á g a z i p a r t e s t ü l e t s z é p e n fe ld í sz í -
te t t u d v a r á n fog m e g t a r t a t n i s igy ez lesz a z 
idei e l ső nyá r i m u l a t s á g . K e l e m e n L á s z l ó bé r lő -
né l Íz le tes é t e l ek — k ö z t ü k d i s z n ó - a p r ó l é k — é s 
i ta lok k a p h a t ó k . 

— E m l é k e z t e t ő . H o l n a p e s t e lesz a 
po lgá r i k ö r h a n g v e r s e n n y e l e g y b e k ö t ö t t t á n c m u l a t -
s á g a . me ly i r á n t nagy é r d e k l ő d é s m u t a t k o z i k , m é g 
v idékrő l is. A h a n g v e r s e n y k i m a g a s l ó r é s z e l e e n d 
B o c o n á d i S z a b ó I m r e in i gya r n ó t á i é n e k - ós he-
g e d ű s z ó b a n , kit m á r egy izben l e lkesen ü n n e p e l -
j ü n k s z í n m a g y a r kö t é s z e t é é r t é s é n e k s z á m a i é r t , 
m e l y e k a z é r t é r d e k e s e k , m e r t m i n d s a j á t s z e r z e -
m é n y e i . L e s z ezenk ívü l da lka r i e l ő a d á s , m o n o l o g . 
A h a n g v e r s e n y k e z d e t e 8 ó r a k o r , me ly u t á n n y o m -
b a n a t á n c m u l a t s á g köve tkez ik . A r e n d e z ő s é g m i n -
d e n t e lköve t , hogy vendége ik k i t ű n ő e n é r e z z é k 
m a g u k a t e m u l a t s á g o n . 

— V á l a s z t á s i m o z g a l o m . Ft. Lcvny 
Mihály a p á t , k e r ü l e t ü n k K o s s u l h - p á r t i k e p v i s e l ö -
j e lö l t j o mul t h é t e n f e j e z t e be k ö r ú t j á t a k e r ü l e t -
b e n , M i n d e n ü t t igaz l e l ke sedés se l , s z e r e t e t t e l s 
t i sz te le t t e l f o g a d t á k a v á ' a s z t ó p o l g á r o k . 

— V á l a s z t á s i m o z g a l m a k . Kerüle-
t ü n k b e n mos t a vá la sz tá s i m o z g a l m a k u r a l j a k a z 
e m b e r e k é rze lmi vi lágát . F. hó 9 - é n a m u n k a p á r t 
a l aku l t m e g a v á r o s h á z t a n á c s t e r m é b e n , mit z sú -
fo lás ig m e g t ö l t ö t t a k ö z ö n s é g . Az é r t e k e z l e t Gr . 
S z a p á r y I s tván t jo lö l te n e m z e t i m u n k a p á r t i p rog -
r a m ú i a l a p j á n . A p i a e z t e r e t a Kossu t l i p á r t i a k u-
ra l ták s m e g a k a d á l y o z t á k , hogy a m u n k a p á r t i 
je lö l t p r o g r a m m b ő s z e d é t i n e g t u r t h a s 3 u , k inek tá -
m o g a t á s á r a Dr. Berzov iczy Alber t v. b . t. t., a z 
a k a d é m i a e lnüko is ide é r k e z e t t . Dell ien a K o s s u t h 
s z á l l ó b a n b a n k e t t volt s ol t h a n g z o t t a k el azok a 
b e s z é d e k , m e l y e k e t a p i u o t é r e n ke l le t t vo lna el-
m o n d a n i ugy a j e lö l t nek , min t Dr. B e r z o v i c y n e k . 
S e n k i s o m k i f o g á s o l h a t j a ily a l k a l m a k k o r nz e l len 
t ü n t e t é s e k e t , d e a z o k n a k t ú l s a g b u vi te le , e g y e s 
i n á s n é z e t ü , b é k é s po lgá rok i n z u l t a l á s a , a b l a k b e -
v e r é s e k k e l sú lyosb í tva , h o l j t e lén do log . A l a k o s s á g 
n y u g a l m a , s z e m é l y és v a g y o n b i z t o n s á g a e l ő b b r e 
va ló d o l o g m i n d e n m á s d o l o g n á l é s ez t k ö t e l e s s é -
gé m i n d e n k i n e k s z e m elöl t t a r t a n i , b á r m i l y e n p a r t 
á l l á s t f o g l a l j o n el. 

— V á s á r . Abony k ö z s é g b e n a t a v a s z i or-
s z á g o s k i r a k o d ó és á l l a t v á s á r f. évi m á j u s hó 2 9 . 
n a p j á n fog m e g f i r ta tni , mely v á s á r r a vi m e n t e s 
h e l y e k r ő l m i n d e n f é l e ál lat f e l h a j t h a t ó . 
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— K i á l l í t o t t r e p ü l ő g é p . Székelyhidy 
László szolnoki rnáv. gépész tervei szer int készül 
az a repülőgép , amelye t száz mühelyi munkás 
f inansz í rozása mellet t néhány lelkes ember éjt 
nappal lá téve dolgozik. E gépről s a munkála tok-
ról már többször megemlékez tünk l apunkban s 
most azt közöljük olvasóinkkal , hogy a mintegy 
9 mé te r hosszú és 8 méte r széles, te l jesen önálló 
terv szer int készült repülőgépen most az utolsó 
munká la toka t végzik, s azt Székelyhidy László 
pünkösd vasá rnap ján a szolnoki Ipar tes tü le tnek 
szívesen á tengede t t udvarán erro a célra épiilt 
f avázas helyiségben fogja kiállítani s az érdeklő-
dök csekély belépődí j mellett azt megtekinthet ik ' 
A gép nyolc napig lesz kiállítva s azu tán Székely-
hidy az u j vásár té ren fog azzal r epü lőpróbáka t 
végezni. 

— H i r e k a s z o m s z é d b ó l . E r b e l 
József szolnoki lakost mult hó 30.-án állítólag 
Hóger Imre nevü ot tani n a p s z á m o s véletlenül meg-
lőtte se ré tes puskával . A serétek fe jén , a rcán , 
ka r j án több helyen befúród tak . — S z a t m á r i 
S á n d o r szolnoki asz ta los-mes ternek munka közben 
a c sapgép elkapta jobb kezét s ujjait összezúzta . 
— H o l o v e c z Anna zagyvarékasi lakos amin t 
f. hó 3 .-án Szolnokról hazamen t , a rékasi állo-
m á s o n a vonutról leszállott , félrelépve megcsúszot t , 
eleset t s jobb l ábszá rán csont törés t szenvedet t . 

— P á l y á z a t i n t e r n á t u s b a v a l ó 
f ö l v é t e l r e . A Dinke. makói d iáko t thonába az 
1 9 1 0 — 1 1 . iskolai évre 160 g imnáziumi , eset leg 
elemi iskolai tanuló vétetik föl. Az ellátási dij 
havi 36, beiratási- , orvosi-, bu torhaszná la t i díj évi 
4 0 korona . A felvételt kérő bélyegtelen folyamod-
ványok iskolai, születési és I. osztályú tanulóknál 
u j rao l tás i bizonyí tvánnyal felszerelve 1910. év ju-
lius 10. nap já ig adandók be a Dmke. makói diák-
o t thonának felügyelő bizot tságánál . Részletes pros-
pektussa l k ívánatra készséggel szolgál a diákot thon 
igazgatósága Makón. 

— T a v a s z i g y ó g y i t á s o k , Dr. Kovács 
Izsó fővárosi orvos u j gyógymódja , a vérgyógyitás 
(Hemopat ia) k izárólagosan a vér t iszt í tását , a vér-
ker ingés rendezésé t s u j élet tani tökéletes vérnek 
képződésé t szorga lmazza . Ez uton elért e redmé-
nyei valóban meglepőek és különösen fel tűnőek 
görvélykor, csuz, a sz tma , ideg, gyomor és bőrki-
ütésekkel j á ró vérhajoknál . Dr. Kovács most kezdi 
meg tavaszi kúráit . Mindazon szenvedő ember tá r -
saink, kik a fen felsorolt ba jokban szenvednek , el 
ne mulasszák dr. Kovács fővárosi orvos intézetét , 
(Budapest , V. Váczi körút 1 8 ) felkeresni , mielőtt 
valamely fürdőhelyre , vagy gyógyintézetbe menné-
nek, mer t a hemopa ta i kúrák kel lemesek könnyen 
be ta r tha tók , hivatási zavarokkal nem j á rnak és a 
beteg s a j á t lakóhelyén végezhetők. Ezen gyógy-
módró l most megje lent . H e m o p a t i a * c imü könyv-
ben t e r j ede lmesen ir a szerző, dr. Kovács és a-
jánl juk minden müveit la ikusnak, hogy szerezze 
meg ezt a könyvet . Ára 1 , korona diszes kötés-
ben 8 koroua. Kapha tó minden könyvkereskedés-
ben , vagy a szerzőnél , dr. Kovács Izsónál , Buda-
pest , V. Váczi körút 18. 

— A j e l s z ó . Városunkban tör tént . Azt 
muta t j a , hogy a p a r a s z t e m b e r ugyancsak körülte-
kintő és figyelmes. Pénzecské j e volt egy itteni 
magyarnak és a t aka rékpénz t á rban akar ta elha-
lyezni . Elvégre az in te rens mégis csak jól esik. 
Aztán biztos is a pénzecske . Ügy á m , csak épen 
az a bökkenő, hogy a kis könyv elveszhet , meg 
el is lopha t ják a ládafiából, mer t h iszen az ördög 
n e m alszik. Aztán a mit az e m b e r keservesen ösz-
szekuporga to l t , valami p e r n a h a j d e r k ikapar ja a 
sporkasszából . 

— Tekin te tes u r am, ins tá lom, — vakar j a 
m eg a füle tövet az öreg — hogyan l ehe tne se-
gíteni e ba jon , hogyha a könyv elkallódik, ki ne 
kap ja más a pénzt ? 

— Hát válasszon valami je lszót , bá tyám, — 
világosítja fel a tisztviselő. 

Je lszó ? Ezt ba jos megér ten i . Hosszas ma-
gyaráza t kell ebez. Végre megá l l apodnak . A bá-
csinak van egy láncos ku tyá ja , a Bodri. Leg jobb 
lesz hát a kutya neve je l szónak. Szépen rá is Ír-
ták a könyv l ap já ra a hü kutya nevét . Amire az-
tán a magyar annak r end j e szer int e lment . El ám, 
de már az a j t ó b a n mégis csak vissza kellett for-
dulni. A gond csak gond ós nem hagyja nyugodni 
az ember t . 

— Tckin to tes u r am, de az tán mi lesz, ha 
m eg talál dögleni a Bodri ? 

— K i s s s z e r e n c s é j e n a g y . Küztii-
domásu , hogy a m. kir. osz tá lysors já ték tervezető 
a legkedvezőbb nyerés i esélyeket nyúj t ja . Nagy 
nye remények mellet t s zámos kisebb nyeremények 
vannak ós kü lönösen az, hogy a fele a kibocsáj-
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tott sors jegyeknek — tehát minden második — 
nyer, az oka, hogy a nagyközönség minden rétege 
kipróbál ja sze rencsé jé t . Ezer ós ezer ember lett 
ilyen uton szegényből gazdaggá. Az uj sorsjáték 
I. osz tá lyának húzása m á j u s 19. és 21.-én lesz. 
Tegyen szerencsekisér le te t és rendeljen sorsjegyet 
az előnyösen ismert Kiss Károly és Társa bank 
részvénytársaságnál Budapest , Kossuth Lajos \ \ 13. 
mer t pontosan és lelkiismeretesen szolgálja ki ve-
vőit és mer t .Kiss sze rencsé je nagy !" 

— A f ő v á r o s l e g e l s ő m i n t a - z o n -
g o r a f t e r m e . A zongoravásár ló közönség szives 
figyelmét felhívjuk Kcresztély hírneves minta zon-
gora te rmére , Budapes t VI. Váci körút 21 mely cég 
évtizedek óta nemcsak a főváros zongoratulajdo-
nosai körében, hanem az egész országban a leg-
nagyobb és méltán megérdemel t népszerűségnek 
örvend. Hangzatos reklámokkal nem dolgozik e 
cég, hanem e helyett kitűnő zongoragyár tmányai -
nak és világhírű zongoragyárak gyár tmányainak a 
legideál isabb feltételek mellett való eladásával te-
szi napról -napra i smer tebbé és kedvel ebbé magá t . 
Olvasóink, ha zongorát , vagv pianinót akarnak 
venni, közöljék ezen szándékuka t a Kereszlély 
céggel, u honnan tel jesen dí j ta lanul nyernek fel-
világosítást és kézhez kapják a cég legújabb ár-
jegyzékét is, melyből a szolid e ladási fel tételekre 
nézve is tá jékozást nyernek. 

— J ó m o n d á s o k . Csak egy rosszabb 
annál , ha az ember t megszól ják : az, ha nem 
szólják meg. 

A ki nem a maga módja szerint gondolko-
dik, az egyáltalán nem gondolkodik. 

A kérdés a lap jában sohasem indiszkrét, de 
néha azzá teszi a felelet. 

A tá rsada lom néha megbocsát a bűnösnek, 
de sohasem az. á lmodónak . 

Mindent érinteni és semmibe se belemélyed-
ni, ez a társalgás művészete . 

A ki elég vén ahhoz, hogy os tobaságokat 
kövesen el, annak elég vénnek kellene lenni ahez 
is, hogy okosah cse lekedjék . 

Jó ebéd után az ember ha j l andó mindenki-
nek megbocsátani , még a sa já t rokonainak is. 

Ismerd meg t enmagada t ! Ehhez azonban e-
lőbb nagyon jól kell ismerni a többieket. 

Az őszinteség kis adagokban veszedelmes 
dolog ; nagyobb adag balöle, egyszerűen halálos. 

A ki mindig a múl t jába néz vissza, nem ér-
demel jövőt, a melybe pe lenézhessen . 

A világot az ostobák azér t rendezték be, 
hogy a bölcsek élvezzék. 

L i s z t p i a c i á r j e g y z é k . 
— Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. — 

G0 ás liszt 40 fillér. — 0-ás liszt 3 8 fill. — l-es 
liszt 37 fill. — R es liszt 36 fill. — lil ás liszt 
34 fillér. — IV-es liszt 32 fii. — V-ös liszt 29 
f,l. _ v i - o s liszt 27 fil. — VII es liszt 21 fill ér 
kilója. — Fehér rozsliszt 27 fii., át lag rozsliszt 
26 fü. — Vegyes liszt 16 fillér kilója. — Búza és 
rozs korpa 10 — korona m á z s á j a . — Búzaha j 4 
korona. — Söpredék liszt 7 korona 100 kilónként, 

zsák nélkül. 

Hirdetmény. 
A ró m. kath. iskola tulajdonát képező 

földek folyó év j ú n i u s h ó 5 . - é n à r v ç r é s 
utján bérbeadatnak. 

A feltételek megtudhatók J u h á s z 
Imre és E g e d i József iskolagondno-
koknál. 

4 5 hold szántóföld haszonbérbe 
kiadó. — Értekezni lehet a tu-
lajdonossal, H á y J o l á n n a l 

Abonv, Tószegi-út . 

Hirdetmény. 
Erlesite m a n. é. közönséget , hogy mai 

naptól a mésznek m é t e r m á z s á j a 3 kor. 60 
fillér, k i lónként 4 fillér. 

Tisztelel te! 

beutsch Gyula 
kereskedő. 

Kossuth szál loda és vendég lő ! 

Értes í tem a n. é. közönséget , 
hogy sikerült óriási á ldozatok á rán 
a nyári idényre jégre szert t e n n e m , 
igy azon kel lemes he lyze tben vagyok, 
hogy tisztelt vendége imnek jégbe hü-
lött italokkal szolgálhatok. 

A bekövetkező nyári idényre el-
fogadok havi előfizetéseket ebéd és 
vacsorára , házon kívül is, mérséke l t 
á rak mellett . 

Tisztelettel 
H O B I C S E K 

vendéglős. 

Értesí tés . 
Van szerencsém a tisztelt uraságokat é s 

gazdaközönséget értesiteni, hogy a M a g y a r A l > 
t a l á n o s H i t e l b a n k t ó l a termény bevásár lá-
sára Abonyban és környékén megbízást nyer tem. 

Ezen legelső rangú összeköl te lésem folytán 
abban a helyzetben vagyok, hogy m i n d e n n e m ű 
terményekér t a legmagasabb á raka t nyu j lha tom s 
kérem az igen tisztelt u raságokat és gazdaközön-
séget, hogy engem eladás esetén a ján la t t é te l re 
felszólítani s bizalommal felkeresni sz íveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel 

F e k e M i h á l y 
2 — 8 g a b o n a k e r e s k e d ő . 

Értes í tés . 
A ngs. Fáy Halász Gedeon ur tulajdo-

nát képező pta-tetétleni 8 5 5 holdas birtok 

parce l lázás u t j án igen előnyös fizetési fellé-

telek mellett el fog adatni . — Érdeklődők-

nek közelebbi felvilágosítást készséggel adok 

hé tköznapokon Abonyban (Hegedűs vendéglő), 

minden vasá rnap délelőtt 8—12-ig a birtok 

mellett fekvő Kettős c sá rdában , amikor a 

birtok meg is tekinthető. 

Abony, 1910. má jus hó. 

H e v e s i Á k o s . 

E l a d ó Kisüsti pálinka-

Csillag Gusz távnak Cegléden s a j á t f ö z é s ü 
kisüsti s ep rő -pá l inká ja van eladó j u t á n y o s 

á r b a n . 

Eladás . 

Egy te l jesen jó ka rban levő bicikli j u . 
l ányos á ron e ladó Balassy Gyulánál , br-
Harkány i g ő z m a l o m . 

O a J é ház . 
A Ceglédi-ulon Ke iná t s Is tván t u l a j d o n á t 
képező Goldschmid-fé le ház szabadkézbő l 
örök á ron e ladó. Ér tekezhe tn i Varga J á n o s 

f iákerossa l a „Zöldfa-vend g l í r - b e n . 

N.i;,unta frissen csapolt Dreher sör ! J
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U j ü z l e t ! 

H i г (1 e t ш 6 и y. 
V a n s z e r e n c s é m sz ives t u d o m á s á r a h o z n i a g a z d á k - és l a k o s s á g n a k , 

h o g y a P i a c - t é r e n ( P i n t é r - f é l e bazá r ) a ma i ko r i g é n y e i n e k t e l j e s e n meg-

fele lő k ü l ö n f é l e v a r r ó - é s m e z ő g a z d a s á g i g é p e k b ő l r a k t á r t t a r t ok , v a l a m i n t 

m o s ó g é p e k , szö lösze l i - , b o r á s z a t i c ikkek , a l e g j o b b p e r m e t e z ő g é p e k , k e r é k -

p á r o k és m i n d e n n e m ű a l k a t r é s z e k n a g y v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k . 

Ugyan i t t vas - és v a s á r ú üz le t e t n y i t o t t a m . — Z o m á n c o z o t t e d é n y e k -

b e n á l l a n d ó a n n a g y r a k t á r t t a r t o k . 

K e r é k p á r o k , v a r r ó - és m e z ő g a z d a s á g i g é p e k a l e g k e d v e z ő b b f ize tés i 

f e l t é te lek mel le t t k a p h a t ó k . 

M i d ő n a n . é. k ö z ö n s é g n a g y r a b e c s ü l t b i z a l m á t k é r e m , b i z t o s í t o m 

a l e g j o b b é s l e g p o n t o s a b b k i szo lgá lá s ró l . 

K ivá ló t i sz te le t t e l 

12—15 M I R S C M B E I M Z S I G n O N b . 

Szőlőültványokat 
száll it HiiH'i'ikni sima és gyökeres v e ^ z i -
kel különféle l'njokl an, fajtisztaságért jót-
állva. legdúsabb vála-/.tol<i>iin a mái' évek 
óta elsőnek és legmcgbi/.balúbbnak ismert : 

Кiskiikiilldinenti első 
s z ő Idol í V á n v-telep. 

T u l a j d o n o s C f i S P f l R I F R I G Y E S . 
A E b G Y E S , 61 S Z ( N a g y k ü M i l l ö - m ) 

UJT Tos-usük : ' i r j f ! 5 .vz6ku l k ő i - i i l ! 

Az á r j e g y z é k b e n t a l á lha tók az o r s z á g m i n d e n ré-
szérő l é r k e r l l e l i s m e r ő leve lek , e n n é l f o g v a min-
den s z ő l ő b i r t o k o s m e g r e n d e l é s é n e k m e g t é t e l e e lő t t 
az i s m e r ő s s z e m é l y i s é g e k t ő l ugv szó- , mini i rás-
bel i leg b i zonyságo t s z e r e z h e t m a g á n a k fen t i s z ő -

lő te lep fe l té t len m e g b í z h a t ó s á g á r ó l . 

/ - v > - • ' — - : - .. • . . . —-, 

M AO Y A R Y ULK A N CE JIE NTG Y A II R ESZ V Ê N YT A R á A S A G 
K ö z p o n t i i r o d a : B u d a p e s t , V a s - u t c a 2 5 . s z á m . — T e l e f o n - s z . 1 0 7 - 1 6 . G y á r t e l e p : S ç l y p . — ï ç l ç f o n : H a t v a n 4 6 . 

Ajánl : 

Kérem çégemet más céggel össze nçm téveszteni ! 

Neugebauer Äntal 
első m e z ő g a z d a s á g i gépműhe lye és résöntődéje . 
AiapHtatott S a j á t é s e l s ő r a n g ú m a g y a r A , a S l o t 

g é p g y á r a K g y á r t m á n y a i n a k . n a g y r a k . t á r a . 
S a j á t h á z és i pa r t e l ep : 9 —20 

S z o l n o k o n . T i s z a p a r t . T o m o r i - u t I G - í i 
Á l l a n d ó gépk iá l l í t á s . N a g y ú j g é p r a k t á r . N a g y r a k t á r bo-
r á s z a t i - és t e j g a z d a s á g i c i k k e k b e n . S z i v a t t y ú s k u t a k és 
f e c s k e n d ő k , u g y k e n d e r - és r u g g y a n t a - t ö m l ő k . — Gép- é s 
m ó t o r l u l a j d o n o s o k nagy h a s z n á r a . G ő z m a l o m é s g y á r a k , 
s z e s z g y á r , c u k o r g y á r , f ü r é s z m a l o m , v a l a m i n t gazdák," gép-
é s m i n d e n n e m ű m o t o r - t u l a j d o n o s o k f igye lmébe a j á n l o m az 
á l t a l a m l e g ú j a b b a n k o n s t r u á l t é s e lkész í t e t t M a g y a r o r s z á g 
é s Ausz t r i a ö s s z e s t a r t o m á n y a i r a s z a b a d . 3 d rb gőzhenger -
f ú r ó - g é p e m e t . — G ö z h e n g e r f ú r á s o k b á r h o l a h e l y s z í n é n . 

Y E s z i e E t l i á z Í K 3 S z o í ? y l 

T u d j a - e Ön miér t l e g j o b b a FIúgner-f tMe 
l i s z t ? T u d j a - e Ön miér t l e g o l c s ó b b a Klég-
n e r - f é l e l i s z t ? fl F l é g n e r - í o k : m ü m a l m i 
l i s z t a z é r t a I ç g j o b b , m e r t a l e g k i t ű n ő b b 
t i szavidéki b ú z á b ó l , a l e g m o d e r n e b b e l j á r á s -
sal ké szü l . Azér t a l e g o l c s ó b b , m e r i a 
F l é g n e r - f é l e l isztet n e m d r a g i i j a s e m szá l l í -
tás, s e m az e l a d á s s a l j á r ó kö l t ség . — A 
F l é g n e r - l é l e i s t ű t n a l i i i l i s z t b á r m e l y 
m á s H i s z t i s é i s z a p s r á S b b . 

I V : 11 > I t I < > : 

Flcgncr-íclc gnzninlmi liszl ak ír, Ibiiyirli-ulnt — Fiégncr-lcle 
gSzoialmi li,ok liszliaktír, Szrlci-iif. 

M i n d e n r e n d s z e r ű ú j m é r l e g e k n a g y r a k t á r a . — M é r l e g -
j a v i t ó k n a k figyelmébe ! — (Tarázó) m é r l e g e k á l l v á n n y a l é s 
ex-szentr ikus e m e l ő készü lékke l e l adók . — I l i á n y o s m é r l e -
gek jav i tá - i í t , h i t e l e s í t é shez való e l k é s z í t é s é i ó s ' s z a k s z e r ű 
ú j í t á s á t m é l t á n y o s á r b a n ós l eg röv idebb idő a l a t t e szköz lök . 
T o v á b b á „4, G, 8, 1 Г l ó e r e j ü c sép lőgép ós looomobi l é s 
egy B á n k i c sonka r e n d s z e r ű I lóe re jü álló b e n z i n m o t o r is 

e ladó, 
Egy hal lóerejü kevéssé használt cséplő és ennek 
meghajtásúhoz epy megfelelő Ьеп/.in-, csepeg nyers-

olaj motor garnitúra megvételre kerestetik. 

Nyom. Szerdahelyi Jánosnál Abunvbtui. 

Ü 2 l e t á t E a e E y e z £ s . 
Tiszteiéi lel van szerene-ém érlosilcui Almi у 

város n é. Icözön-i'zél, hogy könyvi,ölé-zelemet 
Gnál Miklós iitcn (özv. Kreisinger Fercncné lienks) 
asszony házába helye/.leni át 

Keiern tt n. e. közönség szives pártfogasat 
Tiszteletiéi 

S / . i j j I . a s s z l c ' ) 
I, (ill у vkö'ö. 

G é p r a K t á r ! 

E l s ő r e n d ű S e l y p i p o r t l a n d c ç m e n t e t , V u l K á n p o r t l a n d c c m e n t ç t , K i t ű n ő 

m i n ő s é g ű t , m e l y a p o r i l a n d c e m e n t s z a b v á n y a i t 5 0 n / o - K a l t ú l h a l a d j a . 

i i f ü i á t f e , 
legmagasabb jutalék melleit mag-ar " -zági első-
rendű a b l a k r ó l s i t a és a e a t a & é a g y á r ré-
szérő felvételnek. Olyanok, kik mar e/en szakmá-

ban dolgozlak, előnyben ié.-zt sülnek. 

Ajánlatok : 

F r i e ti m а и К á г о 1 у 
t. 

b u t o r - és r e d ő n j g y á r a , P é c s . 

E l c J n v t s z e r e k , b e l - é s küiföäde 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő v Á ü a l a t 

Beer Sámuel és Társa 
A s z é k e s f ő v á r o s i p é n z t á r n á l ó v a d é k o t e lhe lyezet t 
t ö r v é n y s z é k i l e g be j egyze t t m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

B u d a p e s t K ö z p o n t i V à s à r ç s a r n o K 
I r o d a : Cs i l l ag -u tca 1. T e l e f o n 4 2 - 26. S ü r g ö n y e i m : 
Beer Cr i l l agu tca . P o s t a t a k a r é k D h e q u e s z á m l a 25153 

EU'ouiad.iulc mtiirlonfiMo ólolmiolklc bizomá-
nyi öi-tökesitúwót n legtnngüsiibb napi á rbnn 
a leíí.iutáijyo.-iabb f'ellótolelí mellett , «yoj-s 

Ом el,",uyi'is 1 ebonyoliláís.sal. 
M a r h a h n s t , ölftlt b o r j u k a t , j u h o k a t , b á r á n y o k d, 
s e r t é s e k e t , fü s tö l t ko lbász á r u k a t , nyers - ós 
fl lslöll sonká t , v a d a k a t , é lő ós vágo t t l i sz l i to t t 
I a r i • : .il, ha laka t , élő r á k o k a t , t o j á s t , tnéa- l , 
te j fi Ü, va j a i , t e h é n t ú r ó i , j u h t u r ó t , saj tokat , ' 
l iüvc lyes v e t e m é n y e k : t, m á k o t , pap r iká t , zöld-
scgl'éh'-ket, b u r g o n y á i , kora i főze lékeke t , gyű-
niölcsökct , a lma , b i r s a lma , kör te , s zamóca , 
m á l n a , p ö s z m é t e , r ihiske, m-'ggy, c s e r e s z n v e j 
b a r a c k , szi lva, görög- é s s á r g a d i n n y e , c s e m c " e -

szőlő, borsző lő , m u s t , bo r , stb. s lb. 

A k ü l d e m é n y e k c í m ü n k r e : Közpon t i V á s á r c s a r n o k 
v a s ú t á l l o m á s h o z i n t é z e n d ő k . 

Het i j e l e n t é s t k í v á n a t r a k ü l d ü n k és készségge l szol -
g á l u n k m i n d e n n e m ű fe lv i l ágos í t á s sa l . 


